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Packaging list

 Main Unit

Remote ControlType-C CablePower cord

Warranty card Bluetooth Antenna

W A R R A N T Y  

N O . 0 0 0 0 0 0

C A R D
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Contenido del paquete

Unidad principal Tarjeta de garantía Antena Bluetooth

Cable de alimentación Cable Type-C Mando a distancia



         

 Front Panel

Power Button: Press and hold to power off; short press to mute/unmute.

Display Screen: Displays input source, audio format, sampling rate, and volume level in real time.

Volume Buttons: Use the +/- keys to adjust volume (00-100 levels).

Settings Button: Short press to switch input sources; press and hold to enter/exit the menu.

Volume Buttons: Use the +/- keys to adjust volume (00-100 levels). 

1 . 

2 . 

3 . 

4 . 

5 . 
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1

2

3 54

Panel frontal

1. Botón de encendido: mantenga pulsado para apagar; pulse brevemente para silenciar o reactivar el sonido.

2. Pantalla: muestra en tiempo real la fuente de entrada, el formato de audio, la frecuencia de muestreo y el nivel de volumen.

3. Botones de volumen: utilice las teclas +/- para ajustar el volumen en 100 niveles (00-100).

4. Botón de ajustes: pulsación breve para cambiar de entrada; mantenga pulsado para entrar o salir del menú.

5. Botones de volumen: utilice las teclas +/- para ajustar el volumen en 100 niveles (00-100).



         

Rear Panel
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Panel trasero
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Display & Panel Controls

1. DR70 Display Screen 2 . The DR70 features a total of 6 input sources:

●      USB Audio

●       Network Stream

●       Coaxial 1 (COAX1)

●       Coaxial 2 (COAX2)

●       OPTOptical (OPT)

●        BT Bluetooth (BT)

3. Volume Control (VOLUME):

While the home screen is displayed, briefly press the Settings button to 

enter input source selection. Use the Volume +/- buttons to navigate, then 

press the Settings button again to confirm and exit. Press and hold the 

Settings button to enter the main settings menu.

When the home screen is active, press the Volume +/- buttons to adjust the 

DR70's volume level, available in 0-100 steps 
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Pantalla y controles del panel

1. Pantalla del DR70 2. El DR70 dispone de 6 fuentes de entrada:

•  Audio USB

•  Streaming de red

•  Coaxial 1 (COAX1)

•  Coaxial 2 (COAX2)

•  Óptica (OPT)

•  Bluetooth BT (BT)

Cuando se muestra la pantalla principal, pulse brevemente el botón de ajustes para entrar en la selección
de fuente de entrada. Utilice los botones de volumen +/- para navegar; pulse de nuevo el botón de
ajustes para confirmar y salir. Mantenga pulsado el botón de ajustes para entrar en el menú principal.

3. Control de volumen (VOLUME):

Con la pantalla principal activa, pulse los botones de volumen +/- para ajustar el nivel de volumen del
DR70, disponible en pasos de 0 a 100.



Settings Menu
4. From the home screen, press and hold the Settings button to enter the Settings Menu. In this mode, press the Settings 

button to cycle through and select different menu items (the cursor will move accordingly). Press the + button to enter a 

submenu for the selected item. Whether in a main or sub-menu, press and hold the Settings button to return to the home 

screen.

The menu items, navigated by moving the cursor, are as follows:

1.Digital Filter: Four digital filter modes.

2. DSD Direct: DSD passthrough settings.

3. Display Brightness: Three-level brightness adjustment.

4.  Screensaver: Screensaver settings.

5. Auto Standby: Automatic standby timer.

6.  Language: Display language selection (Chinese, English, Japanese).

7. Firmware Update: Update the control program.

8. Factory Reset: Restore factory settings.
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① Digital Filter

The DR70 offers four digital filter modes:
Fast: R2R DAC operates at 352.8K/384K.
Medium: R2R DACoperates at 176.4K/192K.
Slow: R2R DACoperates at 88.2K/96K.
NOS: D/A convert at the original sampling rate.

② DSD Direct

On: DSD signals are directly passthrough.
Off: DSD signals are converted to PCM for decoding.

5. Menu Functions：
When the main settings menu is displayed on the home screen, press the + button to enter a submenu. The following 
section details the options available in each submenu.

   When this feature is enabled, there may be some clicking 
sounds when switching between different DSD formats during 
DSD playback.

Menú de ajustes

4. Desde la pantalla principal, mantenga pulsado el botón de ajustes para entrar en el menú de ajustes. En este modo, pulse el botón de ajustes para recorrer y seleccionar
los distintos elementos del menú (el cursor se moverá en consecuencia). Pulse el botón + para entrar en el submenú del elemento seleccionado. Tanto en el menú principal
como en un submenú, mantenga pulsado el botón de ajustes para volver a la pantalla principal.

Los elementos del menú, navegados moviendo el cursor, son los siguientes:
1. Filtro digital: cuatro modos de filtro digital.

2. DSD Direct: ajustes de paso directo DSD.

3. Brillo de pantalla: ajuste de brillo en tres niveles.

4. Salvapantallas: ajustes del salvapantallas.

5. Reposo automático: temporizador de reposo automático.

6. Idioma: selección de idioma de pantalla (chino, inglés, japonés).

7. Actualización de firmware: actualiza el programa de control.

8. Restablecimiento de fábrica: restaura los ajustes de fábrica.

5. Funciones del menú: cuando el menú principal de ajustes aparece en la pantalla principal, pulse el botón + para entrar en un submenú. La siguiente sección detalla las
opciones disponibles en cada submenú.

① Filtro digital
El DR70 ofrece cuatro modos de filtro digital:
Fast: el DAC R2R funciona a 352,8K/384K.
Medium: el DAC R2R funciona a 176,4K/192K.
Slow: el DAC R2R funciona a 88,2K/96K.
NOS: conversión D/A a la frecuencia de muestreo original.

② DSD Direct
On: las señales DSD pasan directamente.
Off: las señales DSD se convierten a PCM para la decodificación.

Cuando esta función está activada, pueden oírse algunos clics al cambiar entre distintos
formatos DSD durante la reproducción DSD.



③ Display Brightness

Three brightness levels are available: Bright, Standard, and Dim.

④ Screensaver

On: The screen turns off after 30 seconds of inactivity and lights up upon any status change.
Off: The display remains on continuously.

⑤ Auto Standby

When this function is enabled, the unit will enter standby mode after 15 minutes if it is in an UNLOCKED state, 

⑥ Language

The DR70 supports three display languages: Chinese, English, and Japanese.

⑦ Firmware Update

Selecting Yes and pressing the + button will display the update procedure. Press any key to return and enter the device's 
upgrade mode.

⑧ Factory Reset (Restore Factory Settings)
Restores all settings to their original factory defaults:
Digital Filter: Fast
DSD Direct: Off
Display Brightness: Bright
Screensaver: Off
Auto Standby: Off 
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Settings MenuMenú de ajustes

③ Brillo de pantalla
Hay tres niveles de brillo disponibles: Alto, Estándar y Tenue.

④ Salvapantallas
On: la pantalla se apaga tras 30 segundos de inactividad y se enciende cuando cambia cualquier estado.
Off: la pantalla permanece encendida de forma continua.

⑤ Reposo automático
Cuando esta función está activada, la unidad entrará en modo de espera después de 15 minutos si se encuentra en estado UNLOCKED.

⑥ Idioma
El DR70 admite tres idiomas de pantalla: chino, inglés y japonés.

⑦ Actualización de firmware
Al seleccionar Yes y pulsar el botón +, se mostrará el procedimiento de actualización. Pulse cualquier tecla para volver y entrar en el modo de actualización del dispositivo.

⑧ Restablecimiento de fábrica
Restaura todos los ajustes a sus valores originales de fábrica:
Filtro digital: Fast
DSD Direct: Off
Brillo de pantalla: Bright
Salvapantallas: Off
Reposo automático: Off
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Menu Functions

1.Digital Filter

352.8K/384K

176.4K/192K

88.2K/96K

Native Original Sampling

Fast

Medium        

Slow

NOS 

ON

OFF

Direct DSD

Converts DSD to PCM 

Bright

Standard

Dim

On: Screen turns off after 30 seconds, 
activates on status change

Display remains on

ON

OFF

ON

OFF

On: Unit enters standby after 15 minutes when
 UNLOCKED, or when no audio is playing on 
USB/STREAM inputs

Chinese

English

Japanese

Filter: Fast

DSD Direct: Off

Brightness: Bright

Screensaver: Off

Auto Standby: Off

Yes Press '+' to view steps, then any 
key to enter upgrade mode

2.DSD Direct

 3.Display Brightness

4. ScreensaverPress and hold the Settings(Gear) 
button to enter the menu.

5.Auto Standby 

6. Language

7. Firmware Update

8. Restores defaults:

Funciones del menú

Mantenga pulsado el botón de ajustes (engranaje) para entrar
en el menú.

1. Filtro digital

2. DSD Direct

3. Brillo de pantalla

4. Salvapantallas

5. Reposo automático

6. Idioma

7. Actualización de firmware

8. Restaurar valores por
defecto:

352,8K/384K

176,4K/192K

88,2K/96K

Muestreo original

Rápido

Medio

Lento

NOS

ON

OFF

DSD directo

Convierte DSD a PCM

Alto

Estándar

Tenue

ON

OFF

On: la pantalla se apaga tras 30 s y se activa al
cambiar el estado

ON

OFF

On: la unidad entra en espera tras 15 min si está
UNLOCKED o si no hay audio en USB/STREAM

Chino

Inglés

Japonés

Yes: pulse '+' para ver los pasos; después cualquier tecla
para entrar en modo de actualización

Filtro: Fast

DSD Direct: Off

Brillo: Bright

Salvapantallas: Off

Reposo automático: Off



Remote  Contro l 

① Standby Button:In standby mode, press to wake up the DR70 and activate the display.

During normal operation, press to put the DR70 into standby mode.

② Input Select Button:Press to cycle through the available input sources on the DR70.

③ Four-Directional Navigation Button: When the settings menu is open:

Use the Up/Down buttons to navigate through menu options.

Use the Left/Right buttons to adjust the selected setting.

Press the OK button to confirm certain selections.

④ Menu Button:Press to enter the main menu.

Press again to exit the menu and return to the home screen.

⑤ Back Button:Returns to the home screen from any menu or submenu.

⑥ Volume Down Button:Decreases the output volume when the DR70 is on the home screen.

⑦ Volume Up Button:Increases the output volume when the DR70 is on the home screen.

Important Notes:
●          Operational range may vary depending on the angle of use.

●         Obstructions between the remote and the sensor may prevent proper operation.

●         Remove the batteries if the remote will not be used for an extended period (one month or longer).

●        If battery leakage occurs, thoroughly clean the battery compartment and install new batteries.

●        This remote may accidentally operate other infrared-controlled devices when used nearby.
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Mando a distancia

① Botón de espera: en modo de espera, pulse para activar el DR70 y encender la pantalla.
Durante el funcionamiento normal, pulse para poner el DR70 en modo de espera.

② Botón de selección de entrada: pulse para recorrer las fuentes de entrada disponibles en el DR70.

③ Botón de navegación de cuatro direcciones: cuando el menú de ajustes está abierto:
Use Arriba/Abajo para navegar por las opciones del menú.
Use Izquierda/Derecha para ajustar el parámetro seleccionado.
Pulse OK para confirmar determinadas selecciones.

④ Botón de menú: pulse para entrar en el menú principal.
Pulse de nuevo para salir del menú y volver a la pantalla principal.

⑤ Botón Atrás: vuelve a la pantalla principal desde cualquier menú o submenú.

⑥ Botón de bajar volumen: reduce el volumen de salida cuando el DR70 está en la pantalla principal.

⑦ Botón de subir volumen: aumenta el volumen de salida cuando el DR70 está en la pantalla principal.

Notas importantes:

•  El alcance operativo puede variar según el ángulo de uso.

•  Los obstáculos entre el mando y el sensor pueden impedir un funcionamiento correcto.

•  Retire las pilas si no va a utilizar el mando durante un periodo prolongado (un mes o más).

•  Si se produce fuga de las pilas, limpie a fondo el compartimento e instale pilas nuevas.

•  Este mando puede accionar accidentalmente otros dispositivos controlados por infrarrojos cercanos.



●         This driver is compatible with various Windows operating systems.

●         macOS and Linux systems have built-in plug-and-play support. No additional driver installation is required.

●         Related drivers, components, and user manuals can also be downloaded from the website: www.gustard.com

●         This driver supports Windows 7 (requires SP1 or later), Windows 8, Windows 10, and Windows 11. 

Important Notes:
●          Operational range may vary depending on the angle of use.

●         Obstructions between the remote and the sensor may prevent proper operation.

●         Remove the batteries if the remote will not be used for an extended period (one month or longer).

●        If battery leakage occurs, thoroughly clean the battery compartment and install new batteries.

●        This remote may accidentally operate other infrared-controlled devices when used nearby.

 

Driver Installation for Windows

Driver Installation for Windows

-9-

Driver Download:

User Manual Download: 

Click the link above to access directly.

Click the link above to access directly.

Click the link above to 
access directly.

https://www.gustard.com/?page_id=8958

https://www.gustard.com/?page_id=8956

Instalación del controlador para Windows

Instalación del controlador para Windows

•  Este controlador es compatible con varios sistemas operativos Windows.

•  macOS y Linux incorporan soporte plug-and-play; no se requiere instalar controladores adicionales.

•  Los controladores, componentes y manuales de usuario relacionados también pueden descargarse desde: www.gustard.com

•  Este controlador es compatible con Windows 7 (requiere SP1 o posterior), Windows 8, Windows 10 y Windows 11.

Descarga del controlador:

Descarga del manual de usuario:

https://www.gustard.com/?page_id=8956

https://www.gustard.com/?page_id=8958

Haga clic en el enlace anterior para acceder
directamente.

Haga clic en el enlace anterior para acceder
directamente.

Haga clic en el enlace anterior para
acceder directamente.



Driver Installation for Windows 

3. Run Gustard_UsbAudio_v4.82.0_setup.exe (or later 
versions):

Click "Yes" in User Account Control prompt
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1. For desktop users:
Use native USB 2.0 ports
Always prefer rear-panel ports (direct motherboard 
connection)
Avoid front-panel ports (extended cable routing degrades 
high-speed signaling)

2. Connect Gustard device via USB → Power on → If no 
"New Hardware" prompt appears:Try alternate USB ports 
Power-cycle the Gustard USB interface

Instalación del controlador para Windows

1. Para usuarios de ordenador de sobremesa:
Use puertos USB 2.0 nativos.
Prefiera siempre los puertos traseros (conexión directa a la placa base).
Evite los puertos frontales: el recorrido del cableado interno puede degradar la
señalización de alta velocidad.

2. Conecte el dispositivo Gustard por USB -> enciéndalo. Si no aparece el aviso de
"Nuevo hardware":
pruebe otros puertos USB; apague y encienda la interfaz USB de Gustard.

3. Ejecute Gustard_UsbAudio_v4.82.0_setup.exe (o versiones posteriores):

Haga clic en "Sí" en el aviso de Control de cuentas de usuario.



4. Follow on-screen instructions (click Next/Install)  5. If red error appears: "Setup requires that the 
device is...":
Power-cycle Gustard USB interface
Re-seat USB cable
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Driver Installation for Windows Instalación del controlador para Windows

4. Siga las instrucciones en pantalla (Next / Install). 5. Si aparece el error en rojo: "Setup requires that the device is...":
- Apague y encienda la interfaz USB de Gustard.
- Vuelva a conectar el cable USB.



Foobar2000 DSD Native Setup

1.Open folder foobar2000_DSD_0.7.X → Run 
ASIOProxyInstall-0.7.2.exe → Click Next/Install to 
complete installation. 
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6. Click Finish upon successful installation

      Select YES for any additional prompts
  

Driver Installation for Windows Instalación del controlador para Windows

6. Haga clic en Finish cuando la instalación termine correctamente.

Seleccione YES en cualquier aviso adicional.

Configuración DSD nativa en Foobar2000

1. Abra la carpeta foobar2000_DSD_0.7.X -> ejecute
ASIOProxyInstall-0.7.2.exe -> haga clic en Next / Install para completar la
instalación.



   2 . Launch Foobar2000 → Click File > Preferences. 3.Select Components → Click Install → Select both files 
(click+drag or Ctrl+click) 

-13-

Foobar2000 DSD Native Setup  Configuración DSD nativa en Foobar2000

2. Inicie Foobar2000 -> haga clic en File > Preferences. 3. Seleccione Components -> haga clic en Install -> seleccione ambos archivos (arrastrar+clic
o Ctrl+clic).



→ Click Apply 

→ Confirm pop-up → Foobar2000 restarts.

-14-

Foobar2000 DSD Native Setup  

→ Click Open → New components appear in list 

Configuración DSD nativa en Foobar2000

-> Haga clic en Open -> los nuevos componentes aparecen en la lista. -> Haga clic en Apply.

-> Confirme la ventana emergente -> Foobar2000 se reinicia.



→ Click Apply 4.Navigate to File > Preferences again.

→ Confirm pop-up → Foobar2000 restarts.

5.Expand Playback > Output > ASIO → Double-click foo_dsd_
asio

6.In foo_dsd_asio v0.7.2 window:
  ●    ASIO Driver: Select Gustard USB Audio
  ●     DSD Playback Method: Select ASIO Native
  ●     Configure other settings per red-highlighted areas → 
Click X to close
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Foobar2000 DSD Native Setup  Configuración DSD nativa en Foobar2000

4. Vuelva a File > Preferences.

5. Despliegue Playback > Output > ASIO -> haga doble clic en foo_dsd_asio.

6. En la ventana foo_dsd_asio v0.7.2:
• ASIO Driver: seleccione Gustard USB Audio.
• DSD Playback Method: seleccione ASIO Native.
• Configure el resto de ajustes según las zonas marcadas en rojo -> haga clic en X para
cerrar.



8.Go to Tools > SACD → Output Mode: Select DSD → Click 
OK to complete.
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7.Select Output → Device dropdown → Choose ASIO: foo_
dsd_asio

Foobar2000 DSD Native Setup  Configuración DSD nativa en Foobar2000

7. Seleccione Output -> en el desplegable Device elija ASIO: foo_dsd_asio. 8. Vaya a Tools > SACD -> Output Mode: seleccione DSD -> haga clic en OK para
completar.



Foobar2000 DSD Playback Troubleshooting

 1.Why is ASIO missing under Playback > Output in 
Preferences?
    Cause: ASIO component not installed.

● Drag foo_out_asio.fb2k-component from foobar2000_
DSD_0.7.X folder into the blank area of Foobar2000's 
Components panel
● Click Apply → Confirm restart prompt
● ASIO appears after relaunch

    Cause: SACD component not installed.

● Drag foo_input_sacd.fb2k-component from foobar2000_
DSD_0.7.X folder into the blank area
● Click Apply → Confirm restart
● SACD appears after relaunch

2.Why is SACD missing under Tools?
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Foobar2000 DSD Playback TroubleshootingSolución de problemas de reproducción DSD en Foobar2000

Solución de problemas de reproducción DSD en Foobar2000

1. ¿Por qué no aparece ASIO en Playback > Output dentro de
Preferences?

Causa: el componente ASIO no está instalado.

• Arrastre foo_out_asio.fb2k-component desde la carpeta foobar2000_DSD_0.7.X al área en
blanco del panel Components de Foobar2000.
• Haga clic en Apply -> confirme el reinicio.
• ASIO aparecerá después de reiniciar.

2. ¿Por qué no aparece SACD en Tools?

Causa: el componente SACD no está instalado.

• Arrastre foo_input_sacd.fb2k-component desde la carpeta foobar2000_DSD_0.7.X al área en
blanco.
• Haga clic en Apply -> confirme el reinicio.
• SACD aparecerá después de reiniciar.



●    Correct version pairing: Both must be 0.7.X series (see diagram)

Cause: Version conflict between ASIOProxy and SACD decoder 
components.
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3.Why does DSD playback fail with this error despite 
correct settings?

Foobar2000 DSD Playback TroubleshootingSolución de problemas de reproducción DSD en Foobar2000

3. ¿Por qué falla la reproducción DSD con este error aunque los ajustes
sean correctos?

Causa: conflicto de versión entre ASIOProxy y los componentes del decodificador SACD.

• Emparejamiento correcto: ambos deben ser de la serie 0.7.X (ver diagrama).



●    Correct version pairing: Both must be 0.7.X series (see 

diagram) 
●    Common issue: Older Foobar2000 installations using SACD 

component v0.6.X with ASIOProxy v0.7.2 

Solutions: 

Option 1: Update SACD component per Solution 2 above → If 

components are locked: 

     - Reinstall latest official Foobar2000 release 

Option 2: Without reinstalling Foobar2000: 

    - Install legacy driver ASIOProxyInstall-0.6.5.exe 

    - Search online for verified download
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Foobar2000 DSD Playback TroubleshootingSolución de problemas de reproducción DSD en Foobar2000

• Emparejamiento correcto: ambos deben ser de la serie 0.7.X (ver diagrama).
• Problema común: instalaciones antiguas de Foobar2000 que usan el componente
SACD v0.6.X con ASIOProxy v0.7.2.

Soluciones:
Opción 1: actualice el componente SACD siguiendo la Solución 2 anterior. Si los
componentes están bloqueados:
   - Reinstale la última versión oficial de Foobar2000.
Opción 2: sin reinstalar Foobar2000:
   - Instale el controlador heredado ASIOProxyInstall-0.6.5.exe.
   - Busque en Internet una descarga verificada.



•	 COAX/OPT Input Support: PCM 16-24bit/44.1-192kHz; DSD DoP64

•	 USB/Streamer Input Support: PCM 16-32bit/44.1-768kHz; DSD DoP64-DoP256; Native DSD: DSD64-DSD512

•	 BT Bluetooth 5.1 Input Support: High-resolution codecs including LDAC, AAC, SBC, aptX, aptX LL, aptX HD. 

•	 LDAC supports high-bitrate transmission up to 24Bit/96kHz.

•	 *USB Input OS Support: WIN7/WIN8/WIN10/WIN11 (32 & 64-bit); Mac OS X; Linux*

•	 Frequency Response: 20-20kHz (±0.2dB, OS Mode)

•	 Dynamic Range: >111dB

•	 Signal-to-Noise Ratio (SNR): >113dB

•	 Channel Crosstalk: -125dB @ 1kHz

•	 THD+N: ≤ 0.004% @ 1kHz

•	 IMD: ≈ 0.009% @ -2dBFS

•	 RCA Output Level: 2Vrms (Volume Fixed)

•	 RCA Output Impedance: 100Ω

•	 XLR Output Level: 4Vrms (Volume Fixed)

•	 XLR Output Impedance: 100Ω

Digital Inputs：

Analog Output：

Specifications
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Other Parameters：
•	 Power Supply: AC 115V/230V, 50/60Hz

•	 DC:12V-18V, ≥ 2A

•	 Power Consumption: <10W

•	 Dimensions (W x H x D): 220mm x 50mm x 170mm (Excluding protruding parts)

•	 Weight: 2kg (Including packaging)

Especificaciones

Entradas digitales:

• Soporte de entrada COAX/OPT: PCM 16-24 bit / 44,1-192 kHz; DSD DoP64.
• Soporte de entrada USB/Streamer: PCM 16-32 bit / 44,1-768 kHz; DSD DoP64-DoP256; DSD nativo: DSD64-DSD512.
• Soporte de entrada Bluetooth BT 5.1: códecs de alta resolución, incluidos LDAC, AAC, SBC, aptX, aptX LL y aptX HD.
• LDAC admite transmisión de alta tasa de bits hasta 24 bit / 96 kHz.
• Compatibilidad de sistema para entrada USB: WIN7/WIN8/WIN10/WIN11 (32 y 64 bit); Mac OS X; Linux.

Salida analógica:

• Respuesta en frecuencia: 20 Hz-20 kHz (±0,2 dB, modo OS).
• Rango dinámico: >111 dB.
• Relación señal/ruido (SNR): >113 dB.
• Separación entre canales: -125 dB @ 1 kHz.
• THD+N: ≤ 0,004 % @ 1 kHz.
• IMD: ≈ 0,009 % @ -2 dBFS.
• Nivel de salida RCA: 2 Vrms (volumen fijo).
• Impedancia de salida RCA: 100 Ω.
• Nivel de salida XLR: 4 Vrms (volumen fijo).
• Impedancia de salida XLR: 100 Ω.

Otros parámetros:

• Alimentación: AC 115V/230V, 50/60Hz.
• DC: 12V-18V, ≥ 2A.
• Consumo: <10W.
• Dimensiones (An x Al x Pr): 220 mm x 50 mm x 170 mm (sin partes salientes).
• Peso: 2 kg (incluido embalaje).
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Thank you very much for choosing the HIFI products of the GUSTARD brand. To safeguard your rights and interests, please read the 

following warranty terms carefully.So that you can promptly obtain the comprehensive after-sales service provided by GUSTARD for you.

** Product Warranty ** 
You will enjoy the 2-year free warranty and lifetime maintenance after the date purchasing GUSTARD’s HIFI product. 
  
* The manufacturer bears only the freights from Chinese mainland. Part of the freight and tax generated from overseas will be 
solved by the user with the dealer negotiation. 
 
**Free Warranty Service** 
GUSTARD from the purchasing date in the free warranty period, the user uses the product in normal, and the product fails due 
to component quality or manufacturing problems. 
 
**Beyond the Warranty Service** 
Belonging to one of the following circumstances, products are no longer provided warranty service. 
a. Products from the date of purchase has exceeded a predetermined warranty period. 
b. Model, barcodes and purchase date do not match the actual product and warranty card. 
c. Without GUSTARD technician permission, unauthorized modifications to the circuit， components or self-repaired product. 
d. Damaging caused by irresistible natural forces. 
e. Beyond the permitted use of environmental damage. 
f. Damaging due to incorrect use or improper storage. Including but not limited to: the voltage is too high to burn the circuits 
or components; Bumping and resulting in damaging the shell or internal; damaging due to water, oil, liquid and excessive dust; 
product oxidation or corrosion, etc. 
g. Beyond the warranty period, such as an individual component damage, appearance 

due to human damage, firmware modifications lead to unable to work by unauthorized users. GUSTARD commits to take 
reasonable maintenance fees (except large area components or circuit board burned beyond repair). Freight and maintenance 
costs, material costs are required the user to bear.

WarrantyGarantía

Muchas gracias por elegir los productos HiFi de la marca GUSTARD. Para proteger sus derechos e intereses, lea atentamente las siguientes condiciones de garantía, de modo que pueda obtener con rapidez el servicio
posventa completo ofrecido por GUSTARD.

** Garantía del producto **
Disfrutará de 2 años de garantía gratuita y mantenimiento de por vida desde la fecha de compra del producto HiFi GUSTARD.

* El fabricante solo asume los portes desde China continental. Parte de los portes e impuestos generados en el extranjero se resolverán por el usuario mediante negociación con el distribuidor.

** Servicio de garantía gratuita **
Dentro del periodo de garantía gratuita desde la fecha de compra, si el usuario utiliza el producto con normalidad y el producto falla debido a problemas de calidad de componentes o fabricación, GUSTARD proporcionará
servicio de garantía.

** Fuera del servicio de garantía **
En cualquiera de las siguientes circunstancias, los productos ya no estarán cubiertos por el servicio de garantía:
a. El producto ha superado el periodo de garantía establecido desde la fecha de compra.
b. El modelo, los códigos de barras y la fecha de compra no coinciden con el producto real y la tarjeta de garantía.
c. Sin autorización de un técnico de GUSTARD, se han realizado modificaciones no autorizadas en el circuito, los componentes o reparaciones por cuenta propia.
d. Daños causados por fuerzas naturales irresistibles.
e. Daños por uso fuera de las condiciones ambientales permitidas.
f. Daños por uso incorrecto o almacenamiento inadecuado, incluyendo, entre otros: tensión demasiado alta que quema circuitos o componentes; golpes que dañan la carcasa o el interior; daños por agua, aceite, líquidos
o polvo excesivo; oxidación o corrosión del producto, etc.
g. Fuera del periodo de garantía, como daños de componentes individuales, daños estéticos causados por el usuario o modificaciones de firmware no autorizadas que impidan el funcionamiento. GUSTARD se
compromete a aplicar tarifas de mantenimiento razonables (excepto en casos de grandes áreas de componentes o placas de circuito quemadas sin posibilidad de reparación). Los portes, costes de mantenimiento y
materiales correrán a cargo del usuario.



Manufacturer: Shenzhen Goshide Technology Co., LTD
Address: Room 302, Building 1, No. 28, Huimin 1st Road, Guanlan Sub-district, Longhua District, Shenzhen 
City, Guangdong ProvinceTel:+86-18682080102 
http://www.gustard.com 
Email:service@gustard.com

Fabricante: Shenzhen Goshide Technology Co., LTD
Dirección: Room 302, Building 1, No. 28, Huimin 1st Road, Guanlan Sub-district, Longhua District, Shenzhen City, Guangdong Province
Tel.: +86-18682080102
http://www.gustard.com
Email: service@gustard.com


